29th  MALAYSIAN LADIES AMATEUR OPEN CHAMPIONSHIP 2012
CONDITIONS OF COMPETITION
MANAGEMENT: The 29th Malaysian Ladies Amateur Open Championship 2012 (29th MLAO) shall be managed by a Tournament Committee (hereinafter referred to as „the Committee‟) appointed by the Malaysian Ladies Golf Association. The decisions of the Committee on all matters shall be final.
比賽單位:第29屆馬來西亞女子業餘公開賽比賽委員會(以下簡稱委員會)由馬來西亞女子高協組成。委員會對於比賽任何相關事務皆有最後決定權。
VENUE AND DATES: The Championship shall be played at Kuala Lumpur Golf & Country Club – East Course (Course Rating 70.3, Slope Rating 129) or any such course as the Committee may decide.
時間地點:賽事球場於吉隆坡鄉村俱樂部東球場。
RULES OF PLAY: All play shall be in accordance with the current Rules of Golf as approved by the R & A Rules Limited, the Decisions on the Rules of Golf, these Conditions of Competition and any Local Rules as approved by the Committee.
比賽規則: 比賽依照R&A制定之規則及當地規則進行。
ELIGIBILITY: The Championship is open to all female players who:
參賽資格:開放給所有女子選手，相關條件如下；
i   are amateur golfers in accordance with the Rules of Amateur Status as approved by the R & A Rules Limited;
   符合R&A制定業餘規則之選手。
ii  have a USGA Handicap Index of not more than 16.2 as at March 1, 2012. (However, USGA Handicap Index as of May 1, 2012 shall take precedence for the Handicap events. Any confirmed and registered player with a handicap higher than USGA Handicap Index of 16.2 as of May 1, 2012 shall be assigned a maximum course handicap of 18).
   差點不可超過16.2。
No voluntary handicap reduction will be accepted. Competitors MUST enclose a copy of National Handicap System (NHS) card OR handicap certification from their home club together with the entry form.
請於報名時附上差點證明，且不私自做出差點修改。
   The Committee reserves the right to accept late entries or refuse any entry at its absolute discretion without assigning any reason for the refusal.
   委員會有權力接受逾期報名或是無理由的拒絕報名。
COMMITTEE’S POWER TO ADJUST HANDICAPS: A player‟s handicap may be adjusted 
by the Committee prior to or during the competition.
委員會調整差點之權力:比賽委員會有權力調整選手差點。
ENTRY FEES, CLOSING DATE AND REGISTRATION: 報名費,報名截止日,報到
INDIVIDUAL COMPETITION    個人賽
MALGA Member             RM 750 per player
本地選手每人750馬幣

Foreign Participation & Others     USD300 per player
外國選手每人300美金
TEAM COMPETITION 團體賽
Local team & Foreign team     RM 150 per team
每隊150馬幣
All crossed cheques / bank drafts shall be made payable to “MALAYSIAN LADIES 
GOLF ASSOCIATION” and MUST accompany the entry form.
報名費繳交抬頭須為馬來西亞女子高爾夫協會。
There will be no refund on the entry fee if withdrawal is made after the closing date.

一旦超過報名時間將不接受任何理由退費。
Closing date: All entries with full payment MUST REACH the MALGA Secretariat on or before April 20, 2012 by 1200 hrs.

報名截止日:所有玉參賽選手須於2012年4月20日中午12點前完成報名。
PRATICE ROUNDS AND CLOSURE OF THE COURSE: Designated practice rounds shall be on May 27, 2012 from 1200 hrs onwards OR on May 28, 2012 from 0730 hrs onwards. Registered players are entitled to one free practice round inclusive of a twin-sharing buggy.
練習日為5月27-日中午1200點開始及5月28日早上7點半，所有球員皆可參加一次免費練習，且提供兩人一台球車。
The course shall be closed to all players at 1630 hrs on May 28, 2012.
球場將於2012年5月28日下午1630關閉，屆時球員須離開。
FORMAT OF PLAY: Individual Gross Events of all Divisions shall be decided by Stroke Play over 3 rounds of 18 holes each (54 holes) while all Nett Events and the Team Competition shall be decided by Stroke Play over 2 rounds of 18 holes each (36 holes). In the event that it becomes impracticable to complete the number of stipulated rounds, the Committee reserves the right to reduce the number of stipulated rounds at its discretion.
比賽模式:個人比桿賽(總桿)進行三回合，淨桿賽與團體賽則進行兩回合。賽事如無法順利進行，比賽委員會有權做回合數變更。
COMPETITIONS 比賽
INDIVIDUAL COMPETITION 個人賽
GROSS EVENT 總桿賽
Division 1 - Open Championship Division
D.Y.M.M Tunku Ampuan Negeri Sembilan Trophy 勝碧蘭盃
Mode : Stroke Play (gross) over 54 holes
編組一:公開組，三回合比桿賽(總桿)
Division 2 - Handicap 7 to 12 (USGA Index : 5.7 to 10.9)
Y.A.M Tunku Tun Maimunah Trophy 馬穆哈盃
Mode : Stroke Play (gross) over 54 holes
編組二:差點7至12(USGA差點制度5.7至10.9)
三回合比桿賽(總桿)
Division 3 - Handicap 13 to 18 (USGA Handicap Index:11.0 to 16.2)
Datin Maria Musa Trophy 瑪莉亞慕沙盃
Mode : Stroke Play (gross) over 54 holes
編組三: 差點13至18(USGA差點制度11至16.2)
三回合比桿賽(總桿)
Note : Upon completion of 36 holes for the above Gross Events, The Committee shall decide the cut-off for Division 2 & 3 to proceed to the final round. There will be no cut-off for the Division 1.
注意:完成兩回合後，編組2跟3將進行淘汰部分選手進入最後回合。編組1則不淘汰。
NETT EVENT 淨桿賽
Division 1 – Handicap 6 and below (USGA Index : 5.6 and below) 
Mode : Stroke Play (nett) over 36 holes
編組一:     差點6或以下(USGA差點制度5.6或以下)

兩回合比桿賽(淨桿)
Divison 2 - Handicap 7 to 12 (USGA Handicap Index : 5.7 to 10.9) 
Mode : Stroke Play (nett) over 36 holes
編組二:     差點7至12(USGA差點制度5.7至10.9)

兩回合比桿賽(淨桿)
Division 3 - Handicap 13 to 18 (USGA Handicap Index: 11 to 16.2) 
Mode : Stroke Play (nett) over 36 holes
編組三:     差點13至18(USGA差點制度11至16.2)

兩回合比桿賽(淨桿)
TEAM COMPETITION 團體賽
Mode: Stroke Play (gross) over 36 holes 兩回合比桿賽
The team shall consist of two or three competitors from the same country and belonging to the same division. The combined two best gross scores for the day of the team members shall be the team‟s score. Competitors must register for the individual competition before entering the team competition. All teams must be registered by May 28, 2012.
This team event is subject to a minimum of three (3) entries per division
團體賽由每個國家代表隊兩至三位成員參賽，當回合成績為取兩位最佳，團體賽參賽者必須先完成個人賽的報名，團體隊伍須在5月28日前完成報到。
團體賽需每一編組都有三支隊伍參加才進行。
Mrs. Mary Williams Trophy 瑪莉威廉斯盃
Division 1   Handicap 6 and below (USGA Handicap Index 5.6 and below)
Division 2   Handicap 7 to 12 (USGA Handicap Index : 5.7 to 10.9)
Division 3   handicap 13 to 18 (USGA Handicap below Index: 11 to 16.2)
編組一:     差點6或以下(USGA差點制度5.6或以下)
編組二:     差點7至12(USGA差點制度5.7至10.9)

編組三:     差點13至18(USGA差點制度11至16.2)

PRIZES 獎項
Gross and Nett prizes will be awarded for every Division in the Individual Competition. The minimum number of prizes will be as follows:
每一編組分別都有總桿獎及淨桿獎；獎項依序如下

1st to 5th placing gross scores over 54 holes 總桿三回合1至5名
1st to 3rd placing nett scores over 36 holes  淨桿兩回合1至3名
Daily best gross 每日最低桿
A competitor shall be entitled to win only one gross or one nett prize. In all cases, gross scores will take precedence over nett scores.
選手只能得到一個淨桿獎或是總桿獎，當兩獎項都獲得時，以總桿獎為主。
The Committee may increase the number of prizes depending on the entries of each division.
比賽委員會可視各編組人數增加獎項數目。
CADDY: All Division 1 players are to walk during the Championship and caddies will be provided. A player shall not engage any person other than a registered caddie to assist her during play. Penalty: Disqualification.
Division 2 & 3 players shall use the buggy and a caddy will also be provided on a twin sharing basis.
桿弟:編組1的選手全程不搭車，有桿弟。選手不得另找非註冊的桿弟，違反者取消比賽資格。
編組2及3的選手全程搭車有桿弟，兩人共用。
PENALTY OF BREACH OF CONDITION: Stroke Play – Two strokes for each hole at which any breach occurred. Maximum penalty per round: Four strokes.
違反規則之處罰:比桿賽---違反規則之處罰為兩桿，每回合最多罰四桿。
SCORE CARDS: Score Cards must be submitted as soon as possible on completion of the round. A scorecard is deemed to be submitted the moment the competitor leaves the scoring area.
計分卡:計分卡須於回合完成後盡速繳交登記，選手繳交後離開繳卡區視同為無異議。
INDEMINITY/LlABILlTlES: MALGA, The Sponsor, The Organizers, The Committee or management of KLGCC, will not be responsible for any loss, damage or harm, or any form of injuries that the participants of the Championship may suffer as a result of their participation in this tournament.
賠償/責任:馬來西亞女子高協、贊助商、及比賽委員會不承擔此次比賽中任何風險，包括選手裝備的遺失或損壞、於比賽中造成的傷害。
ACCOMMODATION (Official Hotel): One World Hotel
                                   First Avenue, Bandar Utama City Centre
                                   47800, Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan Malaysia
Single or Twin Sharing            RM 360 per room per night
Breakfast (if required)             RM 45 per pax
住宿:官方指定飯店 One World Hotel
單人/雙人房 每間每晚360馬幣

早餐一客45馬幣

TRANSPORTATION: Airport Transfer from Kuala Lumpur International Airport to One World Hotel (45 mins)Van / Coach can be arranged for arrival of big groups.

Airport taxi (max 2 pax + golf bags + luggage): RM 90
Daily transfers from One World to KLGCC will be provided by MALGA.
交通:機場距離球場車程約45分鐘(如數量夠多，可安排巴士)。
計程車機場接送一趟馬幣90(限乘載2人+球具+行李)
比賽期間大會安排飯店---球場接駁車。
MEALS: Breakfast & Lunch will be provided for players during the three (3) competition days
餐點:大會提供比賽期間選手的早餐及午餐(3天)。
CADDY TIPS: RM 50.00 per player per day
桿弟費:每人每天馬幣50.00。
TOURNAMENT SCHEDULE: 日程表
	日期
	時間
	行程
	備註

	27th May (Sun)
5月27日

星期日
	1100 – 1800
1200 – 1430
	報到
練習---國內選手
	

	28th May (Mon)
5月28日

星期一
	0630 – 1600
0730–0930

1200 –1300

1600

1700 –1930
	報到
練習---國內外選手
練習---國內外選手

球場關閉

拍照紀念會與茶會
	

	29th May(Tues)
5月29日

星期二
	0600–0930
0730–0930

1100–1500

1300–1400
	早餐
第一回合開球(division1及division2) 雙邊開球
自助式午餐

第一回合開球(division3)
	

	30th May (Wed)
5月30日

星期三
	0600–0930

0730–0930

1100–1500

1300–1400
	早餐

第二回合開球(division1及division2) 雙邊開球
自助式午餐

第二回合開球(division3)
	

	31stMay(Thurs)
5月31日

星期四
	0600–0930

0730–0930
1100–1400

1400–1430

1930–2200
	早餐
第三回合開球 雙邊開球

自助式午餐

頒獎典禮(練習果嶺)

頒獎晚宴
	


